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RAIDER
[ R20
Art. No. Item Description
i 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
‘ 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
;‘;‘* \3 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
DS RDP-SCS20
g,
€‘ 163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
-‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Art. No. Item Description
l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
{ 074202 R20 MuctoneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
é 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynatopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
‘/ 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Pe3auyka 3a xpacTtu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
- VR R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
3 i
a0y 030151 | SBRH20
Qé/ (Q 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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Art. No. Item Description
@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
a 131157 R20 Batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepuata RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
% 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BKIIOYBA 2 Ah BATEPUSA U 3APAOQHO YCTPOUCTBO.

2 Ah BATTERY AND CHARGER INCLUDED.

U306pa3eHu enemeHTH:

1. Hox.

2. NpepnasuTten.

3. CnomaraTenHa pbKoxBaTKa C BTOPU NYCKOB NMpeKbcBay
3a be3onacHa pabota BMHaru ¢ gBe pbLe.

4. OcHOBHa BbpTALLa pbKOXBaTKa

5. IlocT Ha nyckoBus NpeKkbCcBay.

6. Batepus.
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lMosicHeHMe Ha NUKTOrpamuTe.

|

MpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPYKUUSITA 3a ynoTpeba, 3a Aa usnonsearte NpaBUIHO U
6e3onacHoO maliMHara.

Mpeau psAsaHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMA KaMbHU, MPBLYKKU, KIMOHU, OYTUNKM,
Tenose u Apyru Yyxau tena. MNpu psasaHe Te morat aa Bu HapaHaT. He koceTe, gokaTto
B HenocpeAcTBeHa 6nM30CT ce HaMupaT Apyru nuua, oco6eHo Aeua UM AOMaLIHM
XUBOTHU. CbXpaHaBaWTe Ha MecTa HeAOCTLIMHM 3a Aeua.

MaseTe 3axpaHBawms kaben Ha 6e3onacHo pa3sctosiHue ot HoxoBerTe!

MaseTe ce OT BLPTALWMTE Ce eNeMeHTMTe Ha MawnHaTa. M3yakaTe BbpTEeHeTO Aa
cnpe HambrHo. Cried U3KIlOYBaHe HoXa NpoAbIkaBa Aa ce BbPTU N0 UHEPLIMSA U MOXe
Aa npeau3BuKa HapaHsiBaHUs. He nocTtaBsiiTe pbLeTe UNKN KpakaTa cuM B GnIM30CT Unum
nop BbpTALLMTE Ce eNleMeHTHU.

Mpu noBpeda unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBawwusl kabGen, BedHara WU3KYeTe

wencesna ot KOHTaKkTa.
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OpuruHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBneHus 3a MOKynMkata Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpuMYecku U NMHeBMaTU4YHU MHCTpyMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHO uHCTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHvM v HagexaHu MawuvHM u pa6otaTta ¢ Tsx we Bu poctaBu
MUCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTo ynobcTBo e usrpageHa u oTnMyHa cepBu3sHa mMpexa c 45
cepBU3a B uaAnara cTpaHa.

Mpeau pa usnonsearte Ta3y MallMHa, MOJisi, BHUMaTEIHO ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C uen ocurypsiBaHe Ha npaBuriHaTa W
ynoTpeba, npoyeTeTe HaCTOSILUTE MHCTPYKUUU BHUMATENHO, BKIOYMTENHO NpenopbKuTe
1 npepynpexaeHusaTa B TAX. 3a U3bArsaHe Ha HEHYXXHU TPELKU U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMU Ja OCTaHAaT Ha pa3noriokeHue 3a 6bAeLym cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO LUe nonssar
MaluumHaTta. AKko st npoaaaeTe Ha HOB cob6cTBeHUK To “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa aa ce
npepane 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBMS Non3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU
3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnoptr Ekcnopt” OOl e ynbnHoMouweH npeacTaBUTeNn Ha
npousBoauTens U co6CcTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechbT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cocpusa 1231, 6yn. “Jflomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155 (6e3nnateH 3a yaAnarta
cTpaHa), www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BBLB (hupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a ynpaBrieHMe Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpBMU3
Ha npodpecMoHanHu U xobu enekTpu4ecku, NHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLia
xenesapus. CeptucdmkarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eavHuLa

Mogen - RDP-SHT20
HomuHanHo HanpexeHne VvV DC 20
MakcvmanHu obopoTu Ha auratens 6e3 HaToBapBaHe min 2200
ObmkuHa Ha pAsaHe mm 520
KanauuteT Ha psAsaHe - MakcMmaneH AgnameTsp mm 14
HvBo Ha 3BykOBO Hansrae L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)
HvBo Ha 3BykoBa MoLHOCT L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)
HuBo Ha BuGpauumn m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?
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1. O6wwm yka3saHus 3a 6e3onacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKM YykasaHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBepeHWTe Mo-Aony
yKa3aHuUsi MoOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, Noxap u/unm Texku TpaBMu. CbxpaHaBanTe Te3n
yKa3aHWUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO.

1.1.1. MNoaabpxalTe pabOTHOTO CU MSICTO YUCTO U JOOpe ocBeTeHO. Be3nopsabLKBLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBETIIEHME MOraT ia CNOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyAoBa 3romnornyka.

1.1.2. He pa6oTeTe c akyMynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu B cpefa Cc NoBULLEHa ONacHOCT
OT Bb3HMKBaHE Ha €KCMNnosusi, B GnM3oCT [0 NEeCcHO 3ananuMu TeYHOCTH, rasoBe WU
npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa OT aKkymyrnaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu MoOXe fa ce OTAENSAT UCKPU,
KOMTO MoraT Aia Bb3MfaMeHAT npaxoo6pa3Hu MaTepuany unm napm.

1.1.3. [OpbXTe Aeua M CTPAHUYHU NnUUa Ha Ge3onacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
aKyMynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacT .

Ako BHMMaHueTo Bu 6bAe OTKNOHEHO, MOXe Aa 3aryoute KOHTPON Haf akymynaTtopHaTta
pesauka 3a xpacTu .

1.2. Bes3onacHocT Npu paboTa ¢ eneKTpU4eckn ToK.

1.21. LllencenbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO TpsibBa Aa e noaxoAsiy 3a M3non3BaHus
KOHTakKT. B HUKaKbB criyyai He ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUUsATa Ha wencena. Korato
paboTuTe cbC 3aHyrNeHW enekTpoypeam, He U3Non3BanTe aganTepu 3a LWencena.

MNon3BaHeTo Ha OPWUrMHarNHMW LWENcenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

1.2.2. lpeana3BanTe akymynaTtopHaTa pe3ayka 3a XpacTu OT AbXA U Bnara.

MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B aKyMmyraTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu MoBMLIaBa OMacHOCTTa OT
TOKOB yAaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4yuH Ha paboTa.

1.3.1. BbbpeTte KOHUEHTpUpaHMU, criefgeTe BHUMMaTEsNIHO OEeMCTBUATA CUM M NOCTbNBanTe
npeanasnueo U pasymHo. He nsnonssaiTte akymynaTtopHarta pesayka 3a XpacTu , korato cTte
YMOPEHM UNu Noa BNUSIHMETO Ha HaPKOTMYHU BelLecTBa, ankoxorn Uiy ynonBalimn nekapcraa.

EAvH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ akymyrnaTtopHaTa pe3ayka 3a XpacTu Moxe fa uma 3a
nocneacTBMe TEXKU HapaHsBaHMS.

1.3.2. Pa6GoTteTe c npegnasBawo paboTHO 06neKkno U BUHaru ¢ npeanasHy oyuna.

HoceHeTo Ha noaxoAALM 3a NoN3BaHaTa akyMylaTopHa pe3ayka 3a XpacTy M U3BbpLUBaHaTa
AEWHOCT NIMYHU NpeanasHu cpeAcTBa, KaTo AuxaTenHa macka, 34paBu NMITbTHO 3aTBOPEHU
00OYBKM CbC cTabuneH rpaidep, 3alUTHa Kacka U LWymMo3arnywurenu (aHTuoHu), Hamansiea
pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.3.3. U36GsAreanTte onacHocTTa OT BKJ/IlIOYBaHe Ha aKymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu no
HeBHMMaHue. AKO, KOraTo HoCUTe aKymyraTopHaTa pe3ayka 3a XpacTv , AbpXuUTe NpbLCTa CU
BbpXY NYCKOBUS NPeKbCBay, ChLieCTByBa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoBa 3romnoryka.

1.3.4. U3bsArBante HeecTeCTBEHUTe MNONOXeHUs Ha TAnoro. PaGotetre B cTabunHo
nonoxeHne Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT noaabpkanTte paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupaTte akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu no-gobpe v no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4yaKBaHa CUTyauums.

1.3.5. Pa6GorteTe c nogxoaswo o6nekno. He paboreTe c WMPOKU Apexu UMM yKpaLlleHUs.
ApbxTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuLM Ha 6e30NacHO pa3cTosiHMe OT BbPTALLM ce 3BeHa Ha
akyMynaTopHaTa pe3ayka 3a xpacTu . LLinpokute apexu, ykpalleHusTa, AbNruTe KOCKM Morat aa
6bAaT 3axBaHaTW M yBIeYEHU OT NaTPOHHMKA.

1.4. TpWXNMBO OTHOLWIEHNE KbM aKyMyrnaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu .

1.4.1. He npeTtoBapBalTe akymynatopHata pe3ayka 3a Xxpactm . MWanonssante
akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu caMo CbOo6Gpa3HO HeWHOTO npeAHa3HayeHue. Llle
pabotute no-go6pe M no-6e3onacHo, KoraTo M3non3BaTe noaxoAsilata akyMyraTtopHa
pesauka 3a XxpacTu B 3aafeHUsi OT NPON3BOAUTENA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHfiBaUTe akymyraTtopHaTa pe3ayka 3a XpacTu Ha MecTa, KbAeTO He MoXe
Aa 6bAe pocTurHara ot geua. He gonyckanTe Ta Aa 6bae m3nonsBaHa oT nvua, KOUTO He ca
3ano3HaTy C Ha4YMHa Ha paboTa ¢ Hesl U He ca NpoYenu Te3n MHCTPYKUuMU. KoraTo e B pbLeTe Ha
HEOMWUTHU NoTpebuTenn, akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XxpacTu Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. MNopabpxanTe akymyrnaTtopHaTa pe3ayka 3a xpactu rpwxknuso. [poBepsiBanTe
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[anv noABUXHUTE 3BeHa PyHKLUMOHUPAT 6e3yKOPHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanuv Mma cHyrneHu
MNU noBpeAeHW AeTannu, KOMTO HapyllaBaT UMM U3MEHSIT (byHKLMWUTe Ha aKkymymnaTopHaTta
pesayka 3a xpacTu . [lpeau Aa nsnonseaTte akymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu , ce norpuxerte
noBpeaeHUTe AeTannu Aa 6bAaT pemoHTMpaHu. MHOro oT TpyaoBUTE 3M0NONYKU ce AbrkaT
Ha He fo6pe NoaAbPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.4. MNopapbpxanTe pexewmuTe MWHCTPYMEHTM BUHArM p[obpe 3aToYeHU U  YUCTMW.
HOo6pe nopabpXkaHUTe pexewy MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelm pbOoBe oka3BaT No-manko
CbNpPOTUBINEHME U C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.5. Wsnons3BaiTe akymynaTtopHaTa pe3adyka 3a XpacTW, [OOMbIIHUTEINHUTEe
npucnocoGneHnss U paboTHUTE UHCTPYMEHTU, CbOOPa3HO UHCTPYKLMMUTE HA NPOM3BOAUTENS.
Mpu ToBa ce cbLoGpa3sBanTe U C KOHKPETHUTE PaGOTHU YCNOBUA U onepauuu, KOUTo TpsibBa
ha u3nbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha aKymynaTopHa pe3adka 3a XpacTM 3a pasfiMyHuM oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUNOXEHUs MOBMLUABa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBU 3NONONYKM.

1.5. YkasaHusA 3a 6e3onacHa pa6ota, cneuuduryHM 3a 3aKyneHaTa oT Bac akymynaTtopHa
pesayka 3a XxpacTu .

BHumaHue! 3ary6aTta Ha KOHTpon Hap eneKTPOMHCTPYMeHTa MoXe Aa aoBede A0
Bb3HUKBaHe Ha TPyAOBU 3MONOMNYKM.

1.5.1. He u3snonsBanTe AONBLIHUTENHU NpPUCNOCOGNeHUs, KOUTO He ce MpenopbYBaT OT
npou3BoAUTENSA creunanHo 3a TO3U enekTPOMHCTPYMeHT. PakTbT, Ye MoXeTe Aa 3akpenute
KbM MallMHaTa onpeferieHo npucnocobneHve MnNu paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTMpa
6e3onacHa paboTa c Hero.

1.5.2. Hukora He nocTaBsANTe pbLeETe CU B GNM30CT A0 BbPTALLU Ce PAGOTHU MHCTPYMEHTM.

1.5.3. Ako u3nbnHABaTe AEWHOCTU, NP KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT pPabOTHUAT
MHCTPYMEHT Jda nonagHe Ha CKPUTU TNPOBOAHULM MNOA  HanpexeHue, A[pbXTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa camMo 3a erleKTpousonupaHute pbkoxsaTku. Mpu Bnv3aHe Ha paboTHUSA
MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIN NOA HanpexeHue To ce NpeAaBa No MeTanHWTe getannu
Ha aKymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu M ToBa MoOXe Aia foBefe A0 TOKOB yaap.

1.5.4. WsnonsBaiTe noaxoaswM npubopu, 3a ga OTKpUeTe eBeHTyarlHO CKpUTU nopj
NOBbLPXHOCTTa TPbLOGONPOBOAU, UMM Ce OOBbPHETe KbM CbLOTBETHOTO MECTHO cHabauTenHo
apyxectBo. BnusaHeTo B CbNpMKOCHOBEHWE C MPOBOAHMLM NOA HanpexeHWe Moxe pa
npegvM3BMKa noxap M TOKOB yAap. YBpexpaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa goBede A0
ekcnno3sus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA UMa 3a NocneAcTBME rofieMu MaTepuarHu WeTu U
MoOXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

1.5.5. [OpbXTe cTabUNIHO MalUMHATA.

1.5.6. PegoBHO nouyucTBaWTe BeHTUNALMOHHWTE OTBOpM Ha Bawarta akymynatopHa
pesayka 3a XxpacTu .

1.5.7. [a ce nsnonssa camo Npenopb4yBaHUs aKkyMynaTop 1 3apsifHO YCTPOWCTBO.

1.5.8. AkymynaTopbT BUHaru TpsioBa ga ce AbpXKY Aaneye oT M3TOYHULUM Ha TonnuHa. fla
He ce OCTaBA 3a AbIITO BpeMe B cpefa ¢ BUCOKa TeMnepaTtypa (Ha cnbHYeBU MecTa, B 6nmsocT
[0 HarpeBaTenu unu Tam, KbaeTo Temnepartyparta Hagsuwasa 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6aTepus He Tpsi6Ba Aa HapBuwagea 1.5
Yyaca, B NPOTMBEH Clyy4ai T MOXe Aa ce NoBpeau.

1.5.10. [a ce u36sArea 3apexaaHeTo Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusi Npu Temnepartypu, no-
Hucku ot 0°C.

1.5.11. 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO € NpeAHa3Ha4yeHo 3a pabota camo c Hesi. To He TpsibBa ga
ce U3Non3Ba 3a ApYyrv Lenu.

1.5.12. He nocTtaBsiTe, KAKBUTO U Aa ca MeTarnHu NpegMeTu B 3apAAAHOTO YCTPOMUCTBO.

1.5.13. bBbartepusAta TpsA6bBa Oa ce npesapexpa, Korato T He ycnee ga npou3Befe
[oCTaTb4YHO MOLLHOCT 3a paborta. He npogbmxaBaiTe Aa u3nonssare pe3aykara npu Teswu
ycnosus. CnegBanTe npoueayparta 3a 3apexaaHe. CbLuo Taka MoXeTe Aa 3apexaare 4aCcTU4YHO
u3nonsBaHa 6aTepus, KkoraTo umare xernaHue, 6e3 He6naronpusiteH epekT BbpXy 6aTepusTa..

1.5.14. 3a nouncTBaHe Ha aKkyMyrnaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTM M3non3BalTe MeKka U cyxa
TbKkaH. Hukora He u3nonssaiTe KakbBTO M [ia € pa3TBOPUTEN UIX arKoXor.

1.5.15. MMpeaun nouncTeBaHe Ha 3apsAAAHOTO YCTPOMUCTBO ro U3KMKYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Ako Bu npeactou ga 3apexparte Gartepuu nocrefoBaTeniHO edHa criepd Apyra,
MexXxAay oTAenHuTe 3apexaaHusi npaBeTe naysu ot 30 MUHYTH.
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1.6. CneuuanHu ycnoBwusi 3a 6e3onacHoCT Npu paboTa cbC 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO.

MNpeau npucTbnBaHe KbM paboTa CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TPSIGBa Aa ce mpouyeTe
uAnarta oTHacsilla ce 3a Hero U cbabpXalia ce B HacTosilaTa MHCTPYKUUA MHdopmauus,
KaKTO U O3HAYeHMsATa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U 6aTepusTa, 3a KOAATO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3apaace Hamanu pucka oT TerleCH/ NoBpeAU U HapaHsiBaHUS, 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
TpsibBa ga ce usnon3sa eAUHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha 6aTepyMy OT HMKeNoBO-KaAMMEB TUM.
BartepuuTte oT Apyr TMn mMorat Aa u3byxHart, Aa NPpeAn3BUKaT TEXKU HapaHsiBaHWUS UK ApYyrv
MaTepuarHu LWeTu.

1.6.2. 3apsaHOTO yCTPOWMCTBO Aia He ce u3rnara Ha BNMsIHAETO Ha Briara unu Bopa.

1.6.3. M3nonsBaHeTo Ha MNPUCHLEAVMHMUTENHWU, He NpPenopbLYBAHU WM He npoAaBaHu
efleMeHTU OT NPOU3BOAUTENSA Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HWKBaHe Ha
noxap, NpUYMHsIBaHe Ha TenecH NOBpPeAU MY TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawWmAT kKaben He Tps6Ba Aa 6bAe HacTbNBaH. To He TpsibBa Aa ce HaMupa
B NpoxoA, KbAeTo NpeMMHaBaT xopa M He TpsibBa Aa Gbae MOANOXEH Ha HsKakBa Apyra
onacHocT (HanpuMep TBbLPAE CUMHO oNbBaHe).

1.6.5. Ako HsAMa HeobxoAuMOCT, Aa He ce u3non3Ba yabikuTen. M3nonsBaHeTo Ha
HenoaxoAsil yAbLIDKUTEN MOoXe Aa Npeav3BMKa NoXap UM TOKOB yaap. AKO U3Mon3BaHeTo
Ha yAbLIKUTEN e HeoGxoAMMoO, Hal-Hanpen ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha yAbIKATEns
CbHOTBETCTBA Ha WMU(PTOBETE HAa OPUTMHATHUSA Lencer, 3axpaHBaLy 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

1.6.6. YobmxkutensaT TpA6Ba Aa 6bae B M3NPaBHO TEXHUYECKO CbCTOSHME.

1.6.7. He ce pa3peluaBa n3non3BaHeTO Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C NOBpPeAeH 3axpaHBaLy,
kaben wnu wencen. NMNoBpeaarta TpsioBa Aa 6bAe oTcTpaHeHa OT kKBanuduLmpaHo nuue.

1.6.8. He ce paspewaBa u3NoN3BaHeTO Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, ako To e 6uno
NMOANIOXEHO Ha CUIEH yaap, NnagaHe unv e 6uno noBpeAeHo No Apyr HayuH. [poBepkaTa u
eBeHTyalrlHoTO My nonpaBsiHe TpsibBa Aa 6bae NoBepeHO Ha oTopusnpaH cepsu3 Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspewaBaT onuTu 3a pa3rnobsiBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO. Bcuukm
pemMOHTM TpsAbBa Aa 6bAaT noBepeHU Ha oTopusupaH cepsu3 Ha RAIDER. HenpaBunHo
M3BbPLIEHUAT MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3anallBa ¢ enekTpuYecku yaap unu noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbnBaHe KbM KaKBUTO U Aa e o6cnyXBawm AeMHOCTU UMM NOYUCTBaHe
Ha 3apA[QHOTO YCTPONCTBO, TO TPsIOBa Aa ce U3KIYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa ce U3KIIOYBa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, Korato He ce
u3nonssal

2. dYHKUMOHAIHO OMMCAHWe U NpeaHa3HadYeHne.

AKymynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTU € pPbYeH EerleKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBaH oT
akymynaTtop. 3aABUXXBa Ce OT KONeKTOPEH erleKTpoABuraTer 3a NoCTOsIHEH TOK C MOCTOSIHHU
MarHuTM U NnaHeTapeH peAyKTOp C LMMMHAPUYHU 3LGHM Komemna v e npegHasHaveH 3a
noapsiaBaHe M ohOpPMsIHE Ha XpacTu B AoMaluHM ycrnoBus. He ce paspeluaBa nsnonssaHeTo
Ha aKyMyriaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTu 3a AeiiHOCTU pa3fIniyHN OT HErOBOTO NpeaHa3Ha4yeHue.

He ce paspeliaBa M3Mnon3BaHETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa 3a AENHOCTU, pasfiuyHU oOT
HeroeoTo nNpefHasHaveHue!

3. Crno6siBaHe Ha enleMeHTUTE Ha aKyMmynaTopHaTa pe3ayka 3a XpacTM M NycKaHe B
ekcnnoarauums.

Hsikon yacTu Ha pe3aykaTta ca pa3rno6eHu, 3a ga ce Hamanu obema Ha onakoBKaTa npw
TpaHcnopTUpaHeTo.

MocTaBsHe / u3aBaxxaaHe Ha 6aTepusTa

N3BapeTte 6aTepusTa, Npeamn BCAKa MaHMNynauus Uy noYMcTBaHe Ha MalMHaTa.

* BuHaru ocBo6oxaaBanTe 6yToHa 3a BKl4YBaHe /| U3KM4YBaHe, Npeau NocTtaBsHe UNu
u3BaxpaHe Ha baTepumsTa.

* 3a pa usBaguTte GatepusTa, HaTUCHeTe OyToHa B Kpas Ha GaTtepusTa, a crepn ToBa s
u3BajeTe OT MHCTPYMeHTa.

* 3a Aa noctaBuTe 6aTepusita, NNMb3HETe ABETe KaHanyeTa oT ABeTe CTpPaHU Ha GaTepusTa
B Xneba Ha kopnyca U sl NbXHeTe Ha MACTOTO . BuHarn nnb3rante, 4oKaTo WpaKkHe Ha MAICTO.
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AKo He ro HanpaBuTe, MOXe Clny4YyalHO Aa nagHe OoT MHCTPYMEHTa U Aia NPUYMHU Bpeaa Ha
Bac UJIM Ha HAKOM OKOJ10 Bac.

[a He ce mM3nonsBa cuna, kKorato nocraBsite 6aTepusita. AKO GaTepusita He ce NMnb3ra
JIeCHO, TO TOBa 3Ha4uM 4Ye He e NocTaBeHa NpPaBUIHO.

4. MopapbXKKa U CbXpaHeHue

4.1. Cnep ynoTtpe6a, usBagerte 6atepusita oT pesaykara U npoBepeTe 3a NoBpeau;

4.2. KoraTo He ce u3non3Ba He CbXpaHsiBauTe MallMHaTa B obcera Ha Aeua;

4.3. W3nonsBanTe camMo npenopbyaHUTe OT MPOM3BOAUTENS pPe3epBHU YacTu U
npuHagnexHoctu RAIDER;

Cnep kaTo MallvMHaTa 6bAe U3KITHUYeHa, HoXa NpoAbiKaBa Aa ce ABUXMU U3BECTHO Bpeme
no uHepums! MNMpeau pa 3anoyHeTe Aa paboTuTe NMo pesadvkaTta, u3yakanWTe BbPTEHETO Ha
eneKkTpoaBUraTesisi U Ha HoXa Aa cnpe HanbIHo!

Hukora He ce onuTBanTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha Hoxa!

Korato Tpsi6bBa Aa u3BbplBaTe AeMHOCTUM B GNMU30OCT A0 HOXa, paboTeTe BUHaru c
npeanasHy pbKkaBuum!

U3nbnHABanTe npoueaypute No NoanpbKKa peaoBHO, 32 Aa CUM OCUTYpUTe ObNroTpamHo
1 HageXxpHo nonsBaHe Ha pe3aykarta. [lpoBepsiBaiTe nepvoAuYHO 3a 3abenexumm aedekTu,
KaTo pa3xsiabeH unu NoBpeAeH HOX U pa3xsiabeHu BUHTOBU ChbeAuHeHusi. YBepeTe ce, ye
KanauuTe U npeanasHUTe CbOPBbXKEHUSA ca U3NPABHU U Ca MOHTUPAHU NPaBUITHO.

3a nouncTtBaHe Ha MHCTPYMEHTA, M3BapeTe GaTtepusTa U U3non3BanTe camo MeK canyH 1
BNaXkHa Kbprna 3a NoYMCTBaHe Ha MHCTPYMeHTa. He noTansiTe MHCTPyMeHTa BbLB BoAa U He ro
MuirTe ¢ Mapkyd. [la He ce gonycka HUKaKBa TeYHOCT Aa Brese BbTpe B Hes. He nouncrBanTte
C BoAoCTpyMKa.

5. CtapTupaHe Ha pe3aykaTta

5.1. BkniouBaHe:

- HatucHeTe u 3appbxTe npeanasHusA Koy 3a 6e30nmacHOCT, KOUTO ce Hamupa BbpPXy
crnomarartenHara pbkoxsaTtka (3).

- HaTtucHeTe nyckoBus npekbcBad (4).

5.2. U3knouBaHe:

OcBobopeTe eanH oT gBarTa 6yToHa.

5.3. Pa3aHe Ha XuB nnet

TpaneuoBuaHUA Npocdus Ha HoXa CbOTBETCTBA HAa €CTECTBEHUS PacTeX Ha pacTeHusTa u
BOAW A0 ONTUMAIIHO Xe4XXuUpaHe.

C uen HacbpuyaBaHe Ha IMbCTUS pacTeX Ha MNagu XXMBU NneToBe, cCamo NMOMoBUHaTa OT
HoBUTe hunusm TpsibBa Aa ce pexar.

Axko xemKupaHeTo Beye € OOCTUrHamo XeraHaTta BUMCOYMHA, HOBUTe ¢mnu3vM morart aa
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6bAaT HaNbIHO OTCTPAHEHW.

3anoyHeTe NoApsA3BaHETO OT AoNiHaTa 4acT Ha XpacTta KbM Bbpxa. [ogpexeTe ropHata
yacT B npeanouuTtaHata ot Bac cdopma, B npaBa xopusoHTanHa dopma, KaTto MOKpPUB UK
3aKpbrneHa.

Ako ocTpueTaTta ca 3aApPBbLCTEHU UNK BNoKMpaHu, He3abaBHO cnpeTe ABUraTens, u3sagete
G6aTepusiTa U cnep ToBa OTCTpPaHeTe NpeAMeTa 3aApPbCTUI HOXa.

BHumaHuve! MeTanHu npenAaTcTBMA KaTo orpaavM M T.H.,, MOrat Aa NoBpeasT pexelute
ocTpuera.

6. MpakTU4YHN cbBETU:

6.1. Cna3BanTe OGWMHCKUTE pa3nopedbu 3a BpeMeTO OT AEeHS, Npe3 KoeTo MoXeTe Aa
nu3nonsBaTe MallMHM Ha OTKPUTO. B HsKkou cTpaHu e 3abGpaHeHO psizaHeTO CYTPWUH npeau
08.00 yaca, cnep o6a4 mexay 14.00-16.00 yaca n Beyep crnep 22.00 yaca, 3a Aa ce npeanassaT
rpaxgaHuUTe OT HeXeraH LyM.

6.2. MNpu pabota B 0COGEHO TEXKW YCNOBUS BHMMaBauTe [a He TMpeToBapBaTe
enektpoaBuraTens. NMpu npeToBapBaHe CKOpPOCTTa Ha BbpPTeHe Ha eneKkTpoaBuraTens naga
M Wwyma My ce npomMmeHsi. B TakbB crnyvyan cnpete, oTnycHeTe JiocTa 3a BKJouBaHe (4) 1
HacTpoWUTe CKOPOCTTa Ha psAi3aHe. B npoTuBeH cny4yan Npou3BOAUTENTHOCTTA Le ce Hamanm 1
MaluuHaTa MoXe Aa ce NoBpeau.

6.3. [pwu psAsaHe B 6nMu3ocT Ao pbOoBe BHMMaBanTe Aa He 3axBaHeTe C pe3aykara YyXau
npegmeTu.

6.4. [MpousBoaMTENHOCTTA Ha psi3aHe 3aBMCU OT MbCTOTATa, BNAXHOCTTA, Ab/KMHATA Ha
KJIOHUTE, KaKTO U OT CKOpPOCTTa Ha psidaHe. [pousBoauTenHocTTa Ha pA3aHe HamansaBea npu
YecTo BKITHOYBaHE M U3KIIOYBaHe Ha pe3aykata. 3a onTUMU3MpPaHe Ha NPOU3BOAUTENTHOCTTa
Ha psizaHe ce MpenopbYBa NO-4eCTOTO psA3aHe, yBeNM4YaBaHeTO Ha BMCOYMHATa Ha psizaHe U
paboTtaTta c ymepeHa CKOpOCT.

MNpn HeobxoaMmocT, peMOHTHLT Ha Bawarta pesayka e HanW-AoOpe Aa ce M3BbLPLIBA caMo
oT kBanuduumpaHute cneumanuctu B cepsusute Ha RAIDER, kbaeto ce nsnonssar camo
opuUruHanHu pesepBHU YacTu. Mo To3n HauMH ce rapaHTupa TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

7. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.

7.1. C ornea onasBaHe Ha OKONMHaTa cpefa €eneKTPOUHCTPYMEHTBLT M
onakoBKaTa TpsibBa Aa ObaaT NMOANOXEHW Ha noaxopsiia npepabortka 3a
NOBTOPHOTO U3MNOM3BaHE Ha CbAbPXaLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

L He wu3xBbpnaute enekTPOMHCTPYMEHTM nNpu OuToBUTe oTnagbum!
CvrnacHo [OupektuBaTta Ha EBponerickusi cbio3 2012/19/EC OoTHOCHO u3ne3nu oT ynotpeba
eNeKTPUYECKM U eNEeKTPOHHM YCTPOWCTBA M YTBbLPXKAABAHETO U KaToO HauUMOHaneH 3aKoH
eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe, KOUTO He MoraT Aa ce M3nons3BaT noBeye, TpsA6Ba Aa ce cbbupart
OTAEeNHO U Aa 6bAaT noanaraHM Ha noAaxoAsilia npepaboTka 3a OMON3oTBOPsABaHE Ha
CbAbpXKaluUTe Ce B TAX CYPOBUHM.

7.2. AxymynaTtopHa 6aTepwusi.

INutneBo-noHHa 6artepwms (Li-ion).

He u3xBbpnsante 6arepun npu 6uMTOBUTE OTNaabuu UM BbB BogoxpaHunuuwa! He rm
nsrapsnte!

AxymynaTtopHuTe 6atepum TpsioBa Aa 6bAaT cboUpaHu, peLMKNMpaHn Unu yHULLoXaBaH!
MO €KOMOrMYeH Ha4uH.

CbrnacHo [upektuBa 2006/66/EEC pedekTHM unu wm3xabeHW aKymymnaTopHU Wnu
06MKHOBeHU 6aTepum TpsAGBa Aa 6bAaT peuuKkpaHu.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value

Model - RDP-SHT20
Rated voltage V DC 20

Max engine rotations per minute (no-load) min~' 2200

Max cutting length mm 520

Max cutting diameter mm 14

Acoustic pressure level L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)
Acoustic power level L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)
aw (Vibration) m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?

Product Features:

1. Cutting bar.

2. Protector.

3. Auxiliary handle

4. Main handle.

5. Lever of the switch.
6. Battery.
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate the battery brush cutter in an environment with increased danger of
explosion, close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of the rechargeable brush cutter can create sparks that can ignite the dust
or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a battery brush cutter.

If your attention be diverted, you may lose control over battery brush cutter.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug the charger must be suitable for use contact. In no case be allowed to modify the
plug. When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Protect Battery brush cutter from rain and moisture.

Water entering a rechargeable brush cutter increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use
rechargeable brush cutter when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating battery brush cutter can have the effect of severe
injuries.

1.3.2. Use personal protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for use rechargeable brush cutter and activity carried personal protective
equipment such as dust mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet
and silencers (earplugs) reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of inclusion Battery brush cutter inadvertently. Carrying rechargeable
brush cutter with your finger on the switch, there is a risk of accident.

1.3.4. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So
you can control the battery brush cutter better and safer unexpected situations.

1.3.5. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts Battery brush cutter. Loose clothes, jewelery or long hair can
be caught in the chuck.

1.4. Care of the battery brush cutter.

1.4.1. Do not overload the battery brush cutter. Use rechargeable brush cutter only in
accordance with its intended purpose. You will work better and safer when using appropriate
rechargeable brush cutter in specified by the manufacturer load range.

1.4.2. Keep rechargeable brush cutter in places where it can be accessed by children. Do not
allow it to be used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these
instructions. When in the hands of inexperienced users, rechargeable brush cutter can be
dangerous.

1.4.3. Keep rechargeable brush cutter care. Check that the mobile units are functioning
flawlessly, if not spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions
of rechargeable brush cutter. Before using rechargeable brush cutter damaged, have the tool
repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.4. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less resistance and working with them easier.

1.4.5. Battery Use a brush cutter, attachments and tools, according to the manufacturer’s
instructions. Respecting and specific working conditions and operations that must follow. The
use of rechargeable brush cutter for purposes other than those intended increases the risk of
occurrence of accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased rechargeable brush cutter.

Attention! Loss of control over the power tool may result in the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for
this power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool,
not ensure safe handling.
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1.5.2. Never place your hands near the rotating work tools.

1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring, hold the
tool only for the insulated gripping. Upon entering the tool in contact with live wires it metal parts
Battery brush cutter and this could lead to electric shock.

1.5.4. Use proper utensils to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
local utility company. Entering into contact with live wires can cause fire and electric shock.
The damage to the pipeline could lead to an explosion. Penetrating a water line causes property
damage or may cause an electric shock.

1.5.5. Keep stable machine.

1.5.6. Clean vents of your rechargeable brush cutter.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. The battery should always be kept away from heat sources. Do not leave it for a long time
in an environment with high temperature (of the sun places near heaters or where the temperature
exceeds 50 ° C).

1.5.9. The charging time the battery should not exceed 1.5 hours, otherwise it may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery at temperatures below 0 ° C.

1.5.11. The charger is designed to work with her. It should not be used for other purposes.

1.5.12. Do not place, any metal objects into the charger.

1.5.13. The battery must be recharged when it fails to produce enough power to operate. Do not
continue to use the chainsaw under these conditions. Follow the loading procedure. You can also
charge the battery partially used when you wish, without adverse effect on battery ..

1.5.14. To clean the battery brush cutter, use a soft, dry cloth. Never use any solvent or alcohol.

1.5.15. Before cleaning the charger, disconnect it from the network.

1.5.16. If you are charging the batteries one after another between charges make breaks of 30
minutes.

1.6. Special safety conditions at work with the charger.

Before proceeding to work with the charger must read all related to him and contained in this
instruction information and indications on the charger and battery, for which it is intended.

1.6.1. To reduce the risk of injuries and injuries charger should only be used to charge the
batteries of nickel-cadmium type. The batteries of another type may explode, causing serious
injuries or property damage.

1.6.2. The charger should not be exposed to the influence of moisture or water.

1.6.3. The use of attachment not recommended or sold items from the charger manufacturer
jeopardized by fire, causing injury or electric shock.

1.6.4. The power cord should not be walked on. It should not be located in the passage where
people pass and should not be subjected to any other danger (eg too much tension).

1.6.5. If not necessary, do not use extension cord. Using an improper extension cord may
cause fire or electric shock. If using an extension cord is necessary, first make sure whether the
contact of the extension corresponds to the pins on the original connector, power charger.

1.6.6. The extension must be in good working order.

1.6.7. Not for use charger with a damaged cord or plug. The damage must be repaired by a
qualified person.

1.6.8. Not allowed to use the charger if it has been subjected to a strong impact, fall or has been
damaged otherwise. Inspection and possible repair should be entrusted to an authorized service
RAIDER.

1.6.9. Do not allow attempts to disassemble the charger. All repairs must be entrusted to
authorized service RAIDER. Improper installation of the charger threatening electric shock or fire.

1.6.10. Before conducting any scheduled maintenance or cleaning the charger, it should be
unplugged.

1.6.11. The charger can be excluded from the mains when not in use!

2. Functional description and purpose.

Battery brush cutter is a handheld power tool powered by a battery. Powered by a collector
motor DC permanent magnet planetary and helical wheels and is designed for cutting and shaping
of shrubs at home. Not for use of rechargeable brush cutter for activities other than its intended
purpose.
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Not for use of the machine for activities other than its intended purpose!

3. Assemble the elements of battery brush cutter and commissioning.

Some parts of the cutter is dismantled in order to reduce the volume of the container during
transport.

Inserting / removing the battery

Remove the battery before any manipulation or cleaning the machine.

* Always release button on / off before inserting or removing the battery.

* To remove the battery, press the button at the end of the battery, then remove it from the tool.

* To insert the battery, slide the two grooves on both sides of the battery into the groove of
the housing and slide it into place. Always slide until it clicks into place. If you do not, it may
accidentally fall out of the tool and cause harm to you or someone around you.

Do not use force when inserting the battery. If the battery does not slide easily, it means that it
is not installed correctly.

4. Maintenance and Storage

4.1. After use, remove the battery from the cutter and check for damage;

4.2. When not in use store the machine within reach of children;

4.3. Use only the manufacturer’s recommended spare parts and accessories RAIDER;

Once the machine is turned off, the knife continues to move for some time by inertia! Before
working on the saw, wait for the rotation of the motor and blade to stop completely!

Never attempt to stop the rotation of the knife!

When you need to perform activities near the knife, work always with protective gloves!

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
chainsaw. Check periodically for visible defects such as loose or damaged blade and loosened
screw connections. Make sure that the covers and safety equipment are in working and installed
correctly.

Cleaning tool, remove the battery and use mild soap and a damp cloth to clean the instrument.
Do not immerse the instrument in water and wash it with a hose. Do not allow any liquid to enter
inside it. Do not clean with high pressure cleaner.

5. Start the hedge trimmer

5.1. Turn on:

- Press and hold the latch safety, which is located on the auxiliary handle (3).

- Press the switch (4).

5.2. Off:

Release either button.

5.3. Trimming hedges

Trapezoidal profile of the knife corresponds to the natural growth of plants and leads to optimal
hedging.

In order to promote dense growth of young hedges, only half of new shoots should be cut.
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If a hedge has reached the desired height, new shoots can be completely removed.

Start trimming from the bottom of the bush to the top. Trim the top in your preferred form
in a straight horizontal shape, or a rounded roof.

If the blades are clogged or blocked, stop the engine, remove the battery and then remove
the object jammed the knife.

Attention! Metal barriers such as fences, etc., can damage the blades.

6. Practical tips:

6.1. Observe local regulations for the time of day during which you can use the machine
outdoors. In some countries it is prohibited cutting the morning before 08.00 hours, in the
afternoon between 2:00 p.m. to 16:00 hours and in the evening after 22.00 hours, to protect
citizens from unwanted noise.

6.2. When working ruggedized careful not to overload the motor. Overload rotation speed
of the motor falls and the sound thereof is changed. In this case, stop, release the lever for
inclusion (4) and adjust the cutting speed. Otherwise performance will be reduced and the
machine could be damaged.

6.3. When cutting close to the edges careful not to pinch the saw with foreign objects.

6.4. The productivity of cutting depends on the thickness, moisture content, length of the
branches, and the speed of cutting. Cutting performance decreases with frequent switching
on and off of the saw. To optimize the performance of cutting is recommended more frequent
cutting, increase cutting height and work with moderate speed.

If necessary, repair your chainsaw is best to be performed only by qualified specialists
in the workshops of RAIDER, where only use original spare parts. Thus ensure their safe
operation.

7. Environmental protection.
7.1. Themachine, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
I Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
7.2. Battery packs/batteries:
Litium-lon (Li-ion).
Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive
2006/19/EEC
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Caracteristici produs:
1. Cutit.

2. Siguranta.

3. Maner auxiliar

4. Maner principal.

5. Maneta a comutatorului.
6. Baterie.

Explicatia pictogramelor relief pe capacul din spate al masinii.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare corecta si de masina in conditii de siguranta.

Inainte de taiere , asigurati-va ca nici o piatra in iarba , bastoane , ramuri, sticle , firele
si alte obiecte straine . La taierea, ei te pot rani . Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si
altii , in special copii sau animale de companie . A nu se lasa la indeméana copiilor .

Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame !

=

Feriti-va de parti ale masinii rotative . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti mainile
sau picioarele in apropiere sau la piese rotative .

Daune sau prejudicii la cablul de alimentare , deconectati-l imediat .
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

nainte de a utiliza acest aparat, vd rugam s cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

»Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road*“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

parametru mepha CTOWHOCT
eAnHULA

Model - RDP-SHT20
Tensiunea nominala VvV DC 20
Turatia maxima fara sarcina min-’* 2200
lungimea de taiere mm 520
Capacitate de taiere - un diametru maxim mm 14
Nivelul de presiune acustica L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)
Nivelul de putere acustica L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)
Nivelul de vibratii m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?
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1. Instructiuni generale pentru operarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine luminat iluminat dezordonate si inadecvate pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu deserviti motocoasei bateriei intr-un mediu cu un risc crescut de explozie, aproape
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functionarii motocoasei reincarcabila se poate crea scéantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce operati un cutter perie baterie.

in cazul in care atentia sa fie deviate, puteti pierde controlul asupra motocoasa bateriei.

1.2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Conectati incarcatorul trebuie sa fie adecvat pentru contactul utilizare. in nici un caz,
sa li se permita sa modifice fisa. Atunci cand se lucreaza cu aparate de pus la zero, nu utilizati
adaptoare conectati.

prize nemodificati si prize reduc riscul de electrocutare.

1.2.2. Proteja taietor perie baterie de la ploaie si umezeala.

Apa ce intra intr-un taietor de perie reincarcabila creste riscul de electrocutare.

1.3. modalitate sigura de a lucra.

1.3.1. Sa fie atenti, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta siintelepciune.
Nu folositi motocoasa reincarcabila atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii motocoasa bateriei poate avea ca efect leziuni
grave.

1.3.2. Se va folosi echipamentul individual de protectie si purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtarea potrivit pentru motocoasa utilizare reincarcabila si activitate desfasurata
echipamentul individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi bine inchise,
cu o casca de protectie a benzii de rulare stabila si amortizoare de zgomot (dopuri) reduce
riscul de accident.

1.3.3. A se evita pericolul motocoasa includerea bateriei din greseala. Care transporta
motocoasa reincarcabila cu degetul pe comutator, exista un risc de accident.

1.3.4. Nu supraestimati. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului si in orice moment, sa mentina
echilibrul. Astfel incat sa puteti controla peria bateriei cutter-situatii neasteptate mai bune si
mai sigure.

1.3.5. Rochie de corect. Nu operati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de piesele in miscare Baterie cutter-perie. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.4. Ingrijire a motocoasei bateriei.

1.4.1. Nu supraincarcati cutter perie baterie. Folosi taietor de perie reincarcabila numai
in conformitate cu scopul propus. Vei lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
motocoasa reincarcabile corespunzatoare in specificate de catre producator intervalul de
incarcare.

1.4.2. Pastrati-motocoasa reincarcabile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu
permiteti ca acesta sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul in
care sa-l opereze si sa nu cititi aceste instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor
neexperimentati, cutter perie reincarcabila poate fi periculoasa.

1.4.3. Pastrati-reincarcabila perie de ingrijire a cutter-ului. Se verifica daca unitatile mobile
functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care s-au rupt sau a unor parti care incalca
sau modifica functiile motocoasa reincércabile deteriorate. inainte de a folosi cutter-perie
reincarcabile deteriorate, au reparat masina. Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice
intretinute necorespunzator.

1.4.4. Pastra instrumente de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii ascutite de
taiere sunt o rezistenta mai mica si de lucru cu ei mai usor.

1.4.5. Baterie Utilizati un cutter perie, accesorii si instrumente, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Si cu respectarea conditiilor de munca specifice si operatiunile
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care trebuie sa le urmeze. Utilizarea de motocoasa reincarcabile pentru alte scopuri decat cele
destinate in scopuri creste riscul de aparitie a accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru manipulare specifice in conditii de siguranta pentru taietor
achizitionat perie reincarcabile.

Atentie! Pierderea controlului asupra sculei electrice poate duce la aparitia unor accidente.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca va puteti atasa la instrumentul masinii cu siguranta
accesoriu sau de lucru, care nu asigura o manevrare sigura.

1.5.2. Niciodata nu agezati méinile in apropierea instrumentelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca executati activitati in cazul in care exista un instrument de taiere risc poate
atinge cabluri ascunse, tineti masina numai pentru apucare izolate. La intrarea sculei in
contact cu fire vii ea a partilor metalice baterie perie de taiat si acest lucru ar putea duce la un
soc electric.

1.5.4. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata,
sau contactati compania de utilitati locale. Intra in contact cu firele vii pot provoca incendii
si socuri electrice. Lezarea conducta ar putea duce la o explozie. Penetranta o linie de apa
provoaca pagube materiale sau poate provoca un soc electric.

1.5.5. Pastra masina stabila.

1.5.6. guri de aerisire curate ale cutter-pensula reincarcabile.

1.5.7. Utilizati numai baterie recomandata si incarcator.

1.5.8. Bateria trebuie sa fie intotdeauna tinut departe de sursele de caldura. Nu-l lasati
pentru o lunga perioada de timp intr-un mediu cu temperatura ridicata (de locuri de soare
langa surse de caldura sau in cazul in care temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timpul de incarcare a bateriei nu trebuie sa depaseasca 1,5 ore, in caz contrar acesta
se poate deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C

1.5.11. Incércatorul este proiectat pentru a lucra cu ea. Aceasta nu ar trebui s fie folosite
in alte scopuri.

1.5.12. Nu asezati, obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Bateria trebuie reincarcata cand acesta nu reuseste sa produca suficienta energie
pentru a functiona. Nu continuati sa utilizati ferastraul cu lant in aceste conditii. Se urmeaza
procedura de incarcare. De asemenea, puteti incarca bateria partial utilizata atunci cand doriti,
fara efecte adverse asupra bateriei ..

1.5.14. Pentru a curata motocoasei bateriei, folositi o carpa moale, uscata. Nu folositi
niciodata un solvent sau alcool.

1.5.15. Tnainte de a curata incarcatorul, deconectati-l de la retea.

1.5.16. Daca incarcati cel baterii dupa altul intre incarcari face pauze de 30 de minute.

1.6. Conditii de siguranta speciale la locul de munca cu incarcatorul.

Inainte de a trece de a lucra cu incarcatorul trebuie sa citeasca toate legate de el si continute
in aceste informatii instructiuni si indicatii privind incarcatorul si bateria, pentru care este
destinat.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de accidente si leziuni incarcatorul ar trebui sa fie folosite
numai pentru a incarca bateriile de tip nichel-cadmiu. Bateriile altui tip pot exploda, provocand
vatamari sau pagube materiale grave.

1.6.2. Incarcatorul nu trebuie sa fie expus la influenta umiditatii sau a apei.

1.6.3. Utilizarea de atasament nu este recomandat sau vandute articole de producatorul
incarcatorului in pericol de incendiu, provocand raniri sau soc electric.

1.6.4. Cablul de alimentare nu trebuie mers mai departe. Acesta nu trebuie sa fie situate in
pasajul in care oamenii trec si nu ar trebui sa fie supuse nici unei alte pericole (de exemplu
tensiune prea mult).

1.6.5. In cazul in care nu este necesar, nu folositi cablu prelungitor. Utilizarea unui cablu
prelungitor necorespunzator poate provoca incendii sau socuri electrice. Daca utilizati
un cablu prelungitor este necesar, in primul rand asigurati-va ca, daca contactul extensiei
corespunde pinii conectorului initial, incarcatorul de alimentare.

1.6.6. Extensia trebuie sa fie in stare buna de functionare.

1.6.7. Nu pentru utilizarea incarcator cu cablul sau stecherul deteriorat. Prejudiciul trebuie
sa fie reparata de catre o persoana calificata.
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1.6.8. Nu este permis sa foloseasca incarcatorul in cazul in care acesta a fost supus unui
impact puternic, toamna sau a fost deteriorat in alt mod. Inspectie si posibil de reparatii ar
trebui sa fie incredintata unui RAIDER service autorizat.

1.6.9. Nu permiteti incercari sa demontati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie sa fie
incredintata RAIDER service autorizat. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului in
pericol de soc electric sau incendiu.

1.6.10. Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere programata sau curatare
incarcatorul, acesta ar trebui sa fie scos din priza.

1.6.11. Incarcatorul poate fi exclus de la retea atunci cand nu este in uz!

2. Descrierea functionala si scop.

cutter-perie de baterie este un instrument de putere portabil alimentat de o baterie. Alimentat
de un motor colector de curent continuu cu magnet permanent planetar si roti elicoidale si este
proiectat pentru taierea si conturarea de arbusti la domiciliu. Nu pentru utilizarea motocoasa
reincarcabile pentru alte scopuri decat conform destinatiei sale activitati.

Nu pentru utilizarea aparatului in alte scopuri decét scopul sdu intentionat activitati!

3. Asamblarea elementelor motocoasa bateriei si punerea in functiune.

Unele componente ale dispozitivului de taiere este demontata pentru a reduce volumul
containerului in timpul transportului.

Introducerea / scoaterea acumulatorului

Scoateti bateria inainte de orice manipulare sau de curatare a masinii.

« Eliberati intotdeauna butonul de pornire / oprire inainte de a introduce sau scoate bateria.

* Pentru a scoate bateria, apasati butonul de la capatul bateriei, apoi scoateti-l din unealta.

* Pentru a introduce bateria, glisati cele doua caneluri pe ambele parti ale bateriei in
canelura carcasei si glisati-l in loc. intotdeauna diapozitiv pana cand se fixeazi in pozitie.
Daca nu faci, acesta poate cadea accidental din masina si a provoca daune pentru tine sau pe
cineva din jurul tau.

Nu fortati introducerea bateriei. in cazul in care bateria nu aluneca usor, inseamna c&
acesta nu este instalat corect.

4. Intretinere si depozitare

4.1. Dupa utilizare, scoateti acumulatorul din dispozitivul de taiere si verificati deteriorari;

4.2. Atunci cand nu este in functiune depozitati aparatul la indemana copiilor;

4.3. Utilizati numai piese de schimb recomandate de producator si accesorii RAIDER;

Odati ce masina este oprita, cutitul continua s& se miste ceva timp prin inertie! inainte de a
lucra la ferastraul, asteptati pentru rotatia motorului si lama pentru a opri complet!

Nu incercati niciodata sa opreasca rotirea cutitului!
manusi de protectie!

Se efectueaza procedurile de intretinere in mod regulat pentru a se asigura pe termen lung
si utilizarea sigura a ferastraului cu lant. Verificati periodic defecte vizibile, cum ar fi lama
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de slabite sau deteriorate si suruburile slabite. Asigurati-va ca capacele si echipamentele de
siguranta sunt in lucru si instalate corect.

instrument de curatare, scoateti bateria si folositi sapun delicat si o carpa umeda pentru a
curata instrumentul. Nu introduceti instrumentul in apa si spalati-l cu un furtun. Nu permiteti
niciunui lichid sa intre in interiorul acestuia. Nu curatati cu agent de curatare sub presiune.

5. Porniti ferastraul

5.1. includ:

- Apasati si mentineti siguranta dispozitivului de blocare, care se afla pe manerul auxiliar (3).

- Apasati comutatorul (4).

5.2. off:

Exonereaza buton.

5.3. fasona gardul viu

Profilul trapezoidal al cutitului corespunde cresterii naturale a plantelor si duce la acoperire
optima.

in scopul de a promova o crestere densa a gardurilor vii tinere, doar jumatate din muguri noi
ar trebui sa fie taiate.

in cazul in care o acoperire a atins inaltimea dorita, muguri noi pot fi eliminate complet.

Incepe tunderea din partea de jos a bucsei la inceput. Trim partea de sus in forma preferata
intr-o forma dreapta orizontala, sau un acoperis rotunjit.

in cazul in care lamele sunt infundate sau blocate, opriti motorul, scoateti acumulatorul si apoi
indepartati obiectul blocat cutitul.

Atentie! Bariere metalice, cum ar fi garduri, etc., se pot deteriora lamele.

6. Sfaturi practice:

6.1. Trebuie respectate reglementérile locale pentru momentul zilei in timpul pe care il puteti
utiliza aparatul in aer liber. in unele tari, este interzisa taierea dimineata inainte de 08.00 ore, in
dupa-amiaza intre 14:00 pana la ora 16:00 si seara, dupa orele 22.00, pentru a-si proteja cetatenii
de zgomotul nedorit.

6.2. Atunci cand se lucreaza rigidizate atent nu supraincarca motorul. Viteza de rotatie de
suprasarcind a motorului scade, iar sunetul acestuia este schimbat. in acest caz, opriti, eliberati
maneta pentru a fi incluse (4) si reglati viteza de taiere. in caz contrar, performanta va fi redusa,
iar masina se poate deteriora.

6.3. Atunci cand taiati aproape de marginile sa nu prindeti atent ferastraul cu obiecte straine.

6.4. Productivitatea taierii depinde de grosimea, continutul de umiditate, lungimea ramurilor,
iar viteza de taiere. Putere de tadiere scade odata cu trecerea frecventa si oprirea ferastraului.
Pentru a optimiza performanta de taiere se recomanda taierea mai frecventa, creste inaltimea de
taiere si de lucru cu o viteza moderata.

Daca este necesar, reparati ferastraul cu lant este cel mai bine sa fie efectuate numai de catre
specialisti calificati in atelierele de RAIDER, in cazul in care utilizeaza exclusiv piese de schimb
originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.
7.1. Masina, accesoriile gsi ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/EC pentru deseurile electrice si electronice
I si punerea sa in aplicare in legislatia nationali, sculele electrice care nu mai sunt
utilizabile trebuie sa fie colectate separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.
7.2 Acumulatori / baterii.:
Litium-lon (Li-ion).
Atentie! Aceste baterii confin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.
Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar
trebui sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.
pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva
2006/66/EEC.
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Karakteristike proizvoda:
1. Noz.

2. Osigurac.

3. Dodatna drska.

4. Glavni rucka.

5. Poluga prekidaca.

6. Baterija

Objasnjenje piktograma utisnutim na zadnjoj masci mashinata.

A

LY

Prochetete uputstvo pazljivo da koristi masinu bezbedno i ispravno .

et

Pre seéenja , uverite se da nema kamenje u travi , motke, flase , granje, zZice i drugih
stranih tela . Prilikom se¢enja , mogu vas povrediti . Ne kositi kada je u neposrednoj blizini su
drugi, a posebno dece ili kuénih ljubimaca . Drzati van domasaja dece .

Zastitite kabl za napajanje na sigurnoj udaljenosti od se€iva !

=

Cuvajte se rotirajuée delove masine . Saéekajte rotaciju do potpunog zastoja . Nakon
prebacivanja secivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede . Ne stavljajte ruke ili
noge blizu ili ispod rotirajucih delova .

Ostecenja ili povrede na kabl , odmah ga iskljucite
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektri¢nih alata -
RAIDER-a. Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima
¢e vam dati pravo zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45
usluga sirom zemlje.

Pre koriSéenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik
instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriS¢enje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, uklju¢ujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle
nepotrebne greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducéu
referencu za sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora
biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za
upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvoda¢ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka
RAIDER-a. Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

0Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa
obim: trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne
alate i opste hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo,
Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar MepHa CTOMHOCT
eAuHULA

Model - RDP-SHT20

Nominalni napon VvV DC 20

Maksimalna brzina motora bez opterecenja min-! 2200

Duzina rezanja mm 520

Kapacitet se€enja - maksimalni precnik mm 14

Nivo zvuénog pritiska L, dB 79 dB(A) , k=3 dB(A)

Nivo buke L, dB 91 dB(A), k=3 dB(A)

Vibracija nivo m/s? ah<2.5 m/s? k=1.5 m/s?

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Nepostovanje uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i
/ ili teSke povrede. Sacuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite podrucje rada cisto i pospremljeno Pretrpano i neadekvatan osvetljenje moze
doprineti pojavi nesreca.

1.1.2. Ne koristite ¢etku baterije seka¢ u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije,
u blizini zapaljivih te¢nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada na punjive Brush Cutter moze da stvori varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

1.1.3. Drzite decu i druge osobe daleko vreme koriS¢enja ¢etkice baterija repicu.

Ako se preusmeri vasu paznju, mozete izgubiti kontrolu nad ¢etkom baterija noza.

1.2. Sigurnost pri radu sa elektricnom energijom.

1.2.1. Prikljucite punja¢ mora biti pogodan za upotrebu kontakt. Ni u kom slucaju biti
dozvoljeno da modifikuje utikac. Kada radite sa nulu aparata nemojte koristiti adaptere plug.

Ne promenjeni utikac€i i uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Zastitite baterije Brush Cutter od kiSe i viage.

Voda ulazi u puniti Brush Cutter povecava rizik od strujnog udara.



26  www.raider.bg

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite na pazljivo svoje postupke i postupa oprezno i mudro. Nemojte
koristiti punjive Brush Cutter kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

Trenutak nepaznje kod upotrebe Cetkice baterija Cutter moze imati efekat teSkih povreda.

1.3.2. Koristiti li€nu zastitnu odecu i uvek nositi zastitu za o¢i.

Nosenje pogodan za upotrebu punjive Brush Cutter i aktivnost koju licnu zastithu opremu
kao maske za praSinu, zdravih évrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazeci sloj zastitnog
Slema i prigusivaca (Cepovi za usi) smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegli opasnost od uklju¢ivanje baterije Brush Cutter nenamerno. Nosenje punjive
Brush Cutter prstom na prekidac, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Ne precenjujte. Rad u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku odrzava ravnotezu.
Tako da mozete da kontroliSete Cetke baterije rezac bolje i sigurnije neo¢ekivanim situacijama.

1.3.5. Haljina pravilno. Ne rade sa opustenom odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova baterije Brush Cutter. Opusteno odelo, nakit ili dugu kosu mogu
biti uhvacen u glave.

1.4. Care of the cetkom baterije noza.

1.4.1. Nemojte preterano cetkice baterije seka¢. Use rechargeable Brush Cutter samo u
skladu sa njegovom namenom. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
puniti Brush Cutter u odredeno opsegu proizvodaca opterecenja.

1.4.2. Drzite se moze puniti Brush Cutter na mestima gde se moze pristupiti deca. Ne
dozvoljava da se koristi od strane lica koja nisu upoznati sa time kako da rade i ne procitate
ova uputstva. Kada u rukama neiskusnih korisnika, punjiva Brush Cutter moze biti opasno.

1.4.3. Drzite se moze puniti Brush Cutter brigu. Proverite da li su mobilni jedinice
funkcioniSu besprekorno, ako ne cini da su slomljene ili oSte¢ene delove koji krse ili menjaju
funkcije punjive Brush Cutter. Pre upotrebe puniti Brush Cutter oStecen, da alat popraviti.
Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektricnim alatima.

1.4.4. Drzirte alati oStre i Ciste. Pravilno negovani alati za secenje sa ostrim se¢ivima manje
otpora i rad sa njima lakse.

1.4.5. Baterija koristi Brush Cutter, priloge i alata, u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Postovanje i specificne uslove rada i poslovanja koje moraju postovati. Upotreba punjive
Brush Cutter za druge svrhe osim onih predvidenih povecava rizik od nastanka nezgoda.

1.5. Uputstvo za bezbedno rukovanje koje su specifi¢ne za kupljenu punjive Brush Cutter.

Upozorenje! Gubitak kontrole nad elektricnog alata moze dovesti do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu koja se ne preporucuje proizvoda¢ posebno za
ovaj elektriéni alat. Cinjenica da mozete zakaditi za masinu definitivno pribora ili radnog alata,
ne bi bezbedno rukovanje.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotacionih radnih alata.

1.5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima postoji alat za se€enje rizik moze kontaktirati sa
skrivenim zicama, drzite alat samo za izolovane hvatanje. Nakon ulaska u funkcije u kontaktu
sa zivim zice it metalni delovi baterije Brush Cutter i to moze dovesti do strujnog udara.

1.5.4. Koristiti odgovarajuc¢e posude da pronade bilo skriveno ispod povrsine cevovoda, ili
se obratite lokalna komunalna preduzec¢a. Ulazak u kontakt sa zivim zice mogu izazvati pozar i
elektri¢ni udar. Ostecenja na gasovod bi moglo da dovede do eksplozije. Probijanje linije vode
uzrokuje Stete ili moze izazvati strujni udar.

1.5.5. Drzite stabilno masinu.

1.5.6. Ocistite ventilacioni otvori vaseg punjive Brush Cutter.

1.5.7. Koristite samo preporucene baterije i punjac.

1.5.8. Baterija uvek treba drzati dalje od izvora toplote. Ne ostavljajte duze vreme u
okruzenju sa visokom temperaturom (od sunca mesta u blizini grejalica ili gde je temperatura
prelazi 50 ° C).

1.5.9. Vreme punjenja baterija ne bi trebalo da prelazi 1,5 sati, u suprothnom moze do¢i do
ostecenja.

1.5.10. Izbegavajte punjenje baterije na temperaturama ispod 0 ° C

1.5.11. Punjac je dizajniran da radi sa njom. To ne bi trebalo koristiti u druge svrhe.

1.5.12. Ne stavljajte, metalne predmete u punjac.

1.5.13. Baterija se mora puniti kada se ne proizvodi dovoljno energije za rad. Ne nastavljaju
da koriste testeru pod ovim uslovima. Pratite proceduru punjenja. Takode mozete puniti
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bateriju delimi¢no koristi kada zelite, bez negativnog uticaja na baterije.

1.5.14. Za ciSc¢enje Cetkice baterija seka€, koristite mekanu, suvu krpu. Nikada ne koristite
rastvarace ili alkohol.

1.5.15. Pre €iS¢éenja punjac, iskljucite ga iz mreze.

1.5.16. Ako punite onaj baterije za drugim izmedu dva punjenja napraviti pauzu od 30 minuta.

1.6. Posebni uslovi bezbednosti na radu sa punjacem.

Pre nego sto predemo na rad sa punjaéem mora da procita sve u vezi sa njim i sadrzana u
ovom uputstvu informacije i indikacije o punjaca i baterije, za koje je namenjeno.

1.6.1. Da biste smanjili rizik od povreda i povreda punja¢ treba koristiti samo za punjenje
baterije tipa nikl-kadmijum. Baterije drugog tipa moze da eksplodira, uzrokuje ozbiljne povrede
ili oStec¢enja imovine.

1.6.2. Punjac¢ ne treba izlagati uticaju vlage i vode.

1.6.3. Upotreba vezivanja ne preporucuje ili prodaje predmete od proizvodac¢a punjaca
ugrozena pozarom, prouzrokovati povrede ili strujni udar.

1.6.4. Kabl za napajanje ne treba da se hoda po. Ona ne sme biti lociran u prolazu gde ljudi
prolaze i ne treba biti podvrgnuto bilo kom drugom opasnosti (npr previse napetost).

1.6.5. Ako nije neophodno, ne koristite produzni kabl. KoriS¢enje neodgovarajuc¢eg produzni
kabl moze izazvati pozar ili strujni udar. Ako je potrebno koristite produzni kabl, prvo proverite da
li da li je kontakt produzetka odgovara pinova na originalni konektor za napajanje, punjac.

1.6.6. Prosirenje mora biti u dobrom stanju.

1.6.7. Nije za upotrebu punjaé sa o$teéeni kabl ili utika¢. Steta se mora popraviti od strane
kvalifikovane osobe.

1.6.8. Nije dozvoljeno koristiti punjac ako je bila podvrgnuta jakim uticajem, pasti ili je na neki
drugi nacin ostecen. Inspekcija i moguce popravke treba povjeriti ovias¢eni servis RAIDER.

1.6.9. Nemojte dozvoliti da pokusaji da rastavite punjac. Sve popravke moraju biti poverena
ovlaséenog servisa RAIDER. Nepravilno postavljanje punjaca preti strujni udar ili pozar.

1.6.10. Pre izvodenja bilo planirano odrzavanje ili ¢iS¢enje punjaé, to bi trebalo da bude
iskljucen.

1.6.11. Punja¢ moze biti isklju€ena iz struje kada nije u upotrebi!

2. Funkcionalni opis i svrha.

Cetka baterija seka¢ je ru€ni alat povered bi baterije. Povered bi kolekcionar motorom
permanentno magnetnim planetarnih i spiralnim tockova i namenjen je za se€enje i oblikovanje
zbunja kod kuce. Nije za koriS¢enje dopunjivom Brush Cutter za aktivnosti koje nisu njegovom
namenom.

Nije za upotrebu masine za aktivnosti osim za Sta je namenjenal!

3. Sastavite elemente Cetkica baterija rezac i pustanje u rad.

Neki delovi rezaca je demontirana kako bi se smanjila obim kontejnera prilikom transporta.

Ubacivanje / vadenja baterije

lzvadite bateriju pre nego sto bilo manipulacije ili €iS¢enje masine.
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* Uvek otpustite taster za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje prije umetanja ili vadenja baterije.

* Da biste izvadili bateriju, pritisnite dugme na kraju baterije, a zatim ga izvadite iz alata.

» Da ubacite bateriju, izvucite dva utora na obe strane baterije u Zleb ku¢ista i gurnite ga na mesto.
Uvek gurnite dok ne legne na svoje mesto. Ako ne, moze slu¢ajno ispasti iz alata i nanese Stetu vama
ili nekom oko sebe.

Ne koristite silu kada stavljate baterije. Ako se baterija ne lako klizi, to znaéi da nije ispravno
instaliran.

4. odrzavanje i €uvanje

4.1. Nakon upotrebe, izvadite bateriju iz sekac i proverite na ostecenja;

4.2. Kada nije u upotrebi skladistiti masine u domasaja dece;

4.3. Koristite samo preporucene rezervne delove proizvodaca i pribor Raider;

Kada je uredaj isklju¢en, noz nastavlja da se kre¢e ve¢ neko vreme po inerciji! Pre svih radova na
testeri, Eekamo rotacije motora i lopatice za potpuno zaustavi!

Nikada ne pokusavajte da zaustavi rotaciju noza!

Kada je potrebno za obavljanje delatnosti u blizini nozem, rade uvek sa zastitnim rukavicama!

Obavlja procedure odrzavanja redovno da osigura svoj dugoroé¢no i pouzdano koriS¢enje
motornom testerom. Proverite povremeno vidljivih nedostataka kao Sto su labave ili oSte¢ene noza i
popustile veze zavrtnjima. Uverite se da su poklopci i bezbednosna oprema su u radnom i ispravno
instalirana.

Ciséenje alata, izvadite bateriju i koristiti blagi sapun i vlaznu krpu za &i$éenje instrument. Ne
potapajte aparat u vodu i operite ga sa crevom. Ne dozvoljavaju bilo te¢nost da ude u njega. Nemojte
Cistiti sa visokim pritiskom ¢is¢éenje.

5. Start testeru

5.1. ukljuc€uju:

- Pritisnite i drzite rezu bezbednost, koji se nalazi na dodatnu drsku (3).

- Pritisnite prekidac (4).

5.2. off:

Release ili dugme.

5.3. obrezivanje zive ograde

Trapezoidal profil noz odgovara prirodnog rasta biljaka i dovodi do optimalnog hedzingom.

U cilju promovisanja guste rast mlade Zive ograde, samo polovina novih izdanaka treba smanijiti.

Ako je ograda dostigla zZeljenu visinu, novi izdanci se mogu potpuno ukloniti.

Pocnite obrezivanje iz dna zbuna do vrha. Trim vrh u zeljenom obliku u pravoj horizontalnom
obliku, ili zaobljeni krov.

Ako su lopatice zacepljen ili blokiran, ugasite motor, izvadite bateriju, a zatim uklonite predmet
zaglavljen noz.

Upozorenje! Metalne prepreke kao $to su ograde, itd, mogu da ostete lopatice.

6. Prakticni saveti:

6.1. Pridrzavajte se lokalnih propisa za doba dana tokom kojih mozete na otvorenom koristite
masinu. U nekim zemljama je zabranjeno secenje ujutru pre 08.00 ¢asova, u popodnevnim satima
izmedu 2:00 popodne do 16:00 casova i uvece posle 22.00 ¢asova, da zastiti gradane od nezeljene
buke.

6.2. Kada se radi oja¢ani pazi da ne preoptereti motor. Preopterec¢enje brzina rotacije motora
padne i zvuk tome se menja. U tom slu€aju, stop, otpustite rucicu za ukljucivanje (4) i podesite brzinu
rezanja. U suprotnom ucinak ¢e biti smanjena i masina se moze ostetiti.

6.3. Prilikom secenja blizu ivice pazljivi da ne pinch testeru sa stranim predmetima.

6.4. Produktivnost rezanja zavisi od debljine, sadrzaja vlage, duzine grana, i brzine secenja.
Secenje performanse smanjuje sa cestim ukljucivanje i iskljucivanje na testerom. Da biste
optimizovali performanse rezanja preporucuje se ¢es¢e secenje, povecati visinu rezanja i rad sa
umerenom brzinom.
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Ako je potrebno, popraviti va§ motorna testera je najbolje da se obavlja samo